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Król Aleksander I Jagiellończyk poleca urzędnikom zapewnić, by podróżni nie omijali 
myślenickiej komory celnej. 
 
Kop. Castrensia Cracoviensia Relationes, t. 22 s. 1391 (Archiwum Narodowe w Krakowie sygn. 

29/5/0/2/666) – oblata z 1596 r. 
Reg. Jacek Laberschek, Myślenice, s. 166. 

 
[p. 1391] Alexander Dei gratia Rex 
Poloniae, Magnus Dux Lituaniae, Rusiae 
Prusiaeque dominus et heres. Universis 
et singulis, dignitariis et officialibus 
ceterisque fidelibus subditis nostris 
praesentibus, requirentibus, et 
praesertim capitaneis, burgrabiis, 
proconsulibus, consulibus, advocatis, 
scultetis gratiam regiam. Magnifici, 
generosi, nobiles, famosi et providi, 
sincere et fideles nostri dilecti! 
Accepimus ex magnifico Spithone de 
Jaroslaw castellano Cracoviensi149 
sincere nobis dilecto, quomodo multi 
mercatores et vectores viis obliquis et 
insolitis subterfugientes, solutionem 
telonei in oppido Mislimicze, ad 
castellanatum ipsius Cracoviensem 
provenientem, solvi soliti, ire et equitare 
consueverunt, quod dum ita est, equo 
ferre non possumus animo, quapropter 
vobis mandamus, ut dum per familiares 
ipsius catellani ad exactionem telonei 
Mislimiciensis designatos, requisiti 

Aleksander z Bożej łaski król Polski, 
wielki książe litewski, ruski i pruski pan i 
dziedzic. Wszystkim i każdemu z osobna, 
dygnitarzom i urzędnikom i innym 
wiernym naszym poddanym obecnym, 
pragnącym się dowiedzieć, a w 
szczególności starostom, burgrabiom, 
burmistrzom, rajcom, wójtom, sołtysom 
królewska łaska. Wielmożni, urodzeni, 
szlachetni, sławetni i opatrzni, szczerze 
wierni nasi drodzy! Otrzymaliśmy 
[wieść] od wielmożnego Spytka z 
Jarosławia kasztelana krakowskiego 
szczerze nam drogiego, jako to liczni 
kupcy i podróżni drogami pobocznymi i 
niezwyczajnymi ukradkiem 
przemykając, zapłatę cła w mieście 
Myślenice, przynależnego do jegoż 
kasztelanii krakowskiej, zobowiązani 
uiszczać, zwykli podążać pieszo i konno, 
co gdy tak się ma, znieść tego nie 
możemy niewzburzeni, przeto  polecamy 
wam, abyście, gdy przez sługi tegoż 
kasztelana, do pobierania cła 

 
149 Spytek z Jarosławia, zob. przypis 63.  



 
fueritis, consilia et auxilia vestra ipsis ad 
arestandum tales transgressores 
probeatis, et aliter non facturi pro gratia 
nostra. Datum in conventione 
Lublinensi generali feria quinta proxima 
ante festum sancti Petri in Catedra anno 
Domini millesimo quingentesimo sexto, 
regni nostri anno quinto. Ad mandatum 
Regiae Magestatis. 

myślenickiego wyznaczone, będziecie 
zawezwani, waszą pomoc i wsparcie 
tymże zapewnili w aresztowaniu takich 
przestępców, a inaczej nie czynili, przez 
wzgląd na łaskę naszą. Dan na sejmie 
walnym lubelskim w czwartek najbliższy 
przed św. Piotrem w Katedrze [23 V] roku 
Pańskiego 1506, rządów naszych roku 
piątego. Na polecenie Królewskiego 
Majestatu. 

  
 
 

 

 
 


